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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo): *á ma 
 Arrieta: amá βiʎó ts 
 Bakio: βiʎośðun á rð̄i 
 Bermeo: amá  
 Berriz: amá  umé  
 Bolibar: amá u̯me 
 Busturia: 
 Dima: amú me 
 Elantxobe: *arð̄í  ama 
 Elorrio: 
 Errigoiti: amaú me 
 Etxebarri: arð̄í  ama 
 Etxebarria: bí ldotʃa tarð̄í ʃe, *amá u̯ma 
 Gamiz-Fika: *amá u̯mé  
 Getxo: amá  
 Gizaburuaga: *arð̄i á ma 
 Ibarruri (Muxika): arð̄i á ma 
 Kortezubi: *arð̄í  ama 
 Larrabetzu: 
 Laukiz: 
 Leioa: 
 Lekeitio: 
 Lemoa: arð̄i-βí ldotsak (mark.)
 Lemoiz: 
 Mañaria: *amá u̯me 
 Mendata: á ma 
 Mungia: 
 Ondarroa: 
 Orozko: á rð̄i ame 
 Otxandio: 
 Sondika: amá  
 Zaratamo: amá u̯me 
 Zeanuri: 
 Zeberio: 
 Zollo (Arrankudiaga): á ma 
 Zornotza: umé ðun arð̄i 

Araba 

 Aramaio: á ma 

Gipuzkoa 

 Aia: amá  umé  
 Amezketa: á mumé  
 Andoain: amá u̯me: 
 Araotz (Oñati): umí ekin (mark.)
 Arrasate: bere umiaś 

 Arroa (Zestoa): amá u̯mé ,      
  amá u̯miá k (mark.)
 Asteasu: amá u̯mé  
 Ataun: amau̯mé :, umé ðuné  (mark.)
 Azkoitia: amá u̯ma 
 Azpeitia: amá u̯me 
 Beasain: amá ume 
 Beizama: amá u̯mé  
 Bergara: amá u̯me 
 Deba: amá u̯me 
 Donostia: arð̄iǰa βe: umiakin (mark.)
 Eibar: amá ume 
 Elduain: á maumé  
 Elgoibar: amá ume 
 Errezil: amá umé , ark̄ú meðú n 
 Ezkio-Itsaso: amá u̯mé  
 Getaria: amá u̯mé  
 Hernani: á mumiá k (mark.),    
  arð̄í ǰark̄ú miakí ɲ (mark.)
 Hondarribia: *amú mia 
 Ikaztegieta: arð̄í e βere ark̄ú mekin (mark.),  
  ard̄ie βere umekin (mark.)
 Lasarte-Oria: *á mumiá k, *amá u̯mé  
 Legazpi: á men ondó ren 
 Leintz Gatzaga: á ma 
 Mendaro: amá u̯me 
 Oiartzun: amá umé  
 Oñati: 
 Orexa: á mau̯meá k, á maú me 
 Orio: arð̄í ǰa bé re u̯mekí ɲ (mark.),    
  *amá umé k, *amá umé  
 Pasaia: á rð̄iǰá  bé : umí akí n (mark.),    
  *amá umé  
 Tolosa: amá u̯mé  
 Urretxu: arð̄í ǰa ark̄ú ma tʃikikí ɲ (mark.),  
  arð̄í ǰa bé  u̯mekí ɲ (mark.), *amá umé  
 Zegama: amá u̯mé  

Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: amú meak  
  (mark.) 
 Alkotz: amú miak (mark.)
 Aniz: á mumiá k (mark.), amú me 
 Arbizu: amú meá k (mark.)
 Beruete: á mumé  
 Donamaria: amá u̯me 
 Dorrao / Torrano: amú me 
 Erratzu: amú miak (mark.), amá u̯mɛ 

 Etxalar: amá umé  
 Etxaleku: á mumeá k (mark.)
 Etxarri (Larraun): á mumé  
 Eugi: á rð̄i βé ð βeré  βildó tʃaik̯í n 
 Ezkurra: á mumɛá k (mark.), á rð̄i umá uné k  
  (mark.), amumé  
 Gaintza: amumé  
 Goizueta: á mumé k (mark.), amumɛ ́
 Igoa: á mumé  
 Jaurrieta: á maú mjak (mark.)
 Leitza: á mau̯mé k (mark.), amau̯mɛ ́
 Lekaroz: amú :me 
 Luzaide / Valcarlos: amú umé  
 Mezkiritz: amá umiá k (mark.)
 Oderitz: á mumí  
 Suarbe: amá u̯me 
 Sunbilla: amá umé  
 Urdiain: 
 Zilbeti: amá  umiá k (mark.)
 Zugarramurdi: ardí a βé re βí ldotʃaik̯í n 

Lapurdi 

 Ahetze: *amú me 
 Arrangoitze: á mume 
 Azkaine: á rð̄ia βiló tś ekí n (mark.),    
  *á mumí ak (mark.)
 Bardoze: umja ondó tik (mark.) (?),    
  bildó śduna (mark.), umeðú na (mark.)
 Beskoitze: amá ume 
 Donibane Lohizune: á maumí ak (mark.),  
  amá u̯mé  
 Hazparne: á mau̯me: 
 Hendaia: amaumé  
 Itsasu: βiló tś a βere amaé kin, *amá u̯me 
 Makea: amú me 
 Mugerre: amumjak (mark.), amume 
 Sara: arð̄í  βilośtú na (mark.), *amá u̯mjá k  
  (mark.)
 Senpere: aRði βildó śtú na (mark.)
 Urketa: amú mjak (mark.), aRðí a βere  
  ú mjaekin (mark.)
 Uztaritze: aRðí a βildotś aé kin, aRðí a βere  
  umiaré kin (mark.), *amá umé  

Nafarroa Beherea 

 Aldude: á mumé  
 Arboti: ard̄í a aʃú rjaekí lan (mark.)
 Armendaritze: ard̄ia βere umiaik̯in,    

  bildó śtuna (mark.), *á mɔu̯mé  
 Arnegi: amú me 
 Arrueta: amá yme 
 Baigorri: amume 
 Bastida: umjá ekin (mark.), aRðí a umjá ekin  
  (mark.) 
 Behorlegi: á mau̯mí ak (mark.), amumé  
 Bidarrai: amú me 
 Ezterenzubi: amú me, aʃurd̄ú n 
 Gamarte: amú me, aʃú rd̄un 
 Garrüze: *aʃuRdú n 
 Irisarri: á mume 
 Izturitze: amú me, bildó śdun 
 Jutsi: amú me, ard̄i aʃurd̄un 
 Landibarre: á mumiaɣ (mark.), amú me,  
  aʃurd̄una (mark.)
 Larzabale: amumé , aʃú rdun 
 Uharte Garazi: *á mune 

Zuberoa 

 Altzai: amahý me, ard̄i aʃý rd̄yn, ard̄i    
  hý maty 
 Altzürükü: á mahý me, á rd̄i      
  asurd̄ý na (mark.)
 Barkoxe: amahý me 
 Domintxaine: amá ý me, aʃú rd̄yn 
 Eskiula: bee hý mjeki, asú rd̄yn 
 Larraine: amahí me 
 Montori: á Rdia aʃuRdý na (mark.), aʃú Rdyn 
 Pagola: amahý me, aʃurd̄yn 
 Santa Grazi: amahí me, ard̄i aʃý rd̄yn 
 Sohüta: amahý me, aʃú rd̄yn 
 Urdiñarbe: amahý me, aʃurd̄yn 
 Ürrüstoi: amahý me, hymaty 

Mapan sartzen ez diren erantzunak 

 Altzai (Z): ard̄i hý maty 
 Bardoze (L): umeðú na 
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733. Mapa: oveja con su cordero / brebis suitée / sheep and young

GALDERA: 26080

am(a)-ume  
ardi-bildotz  
(ardi) bildostun  
ardi axurdun  
(ardi) hümatü  
(ardi) umedun  
ama  
ardi ama  
amen ondoren  
umia ondotik  
arkumedun  
ardia ()-kin

- Bi adierazi agertu dira galdera honetan. Oraindik bere umearekin 
den ardiaz galdegin da, ama-umeak osatzen duten batasunaz; 
lehen adiera hau hobetsi da maparako. Bigarren adiera bat ere 
galdegin da, oraindik umea kendu ez dioten amak hartzen duen 
izena; adiera hau Euskal Herriko ekialdean galdegin da: “ardi 
axurdün”, “ardi umedun”... izena, hain zuzen. “Axurdün” da ardi 
bat bere umea ondoan daukala. Aldiz, “amume” hitza herri askotan 
erabiltzen da ama eta umea elkarrekin atxikitzen direla.
- Gaitxétxa (umea maite ez duen ardia da Etxalekun, Goizuetan 
eta Donamarian; aldiz, Sunbillan, Leitzan, Etxalarren, Anizen, 
Lekarozen eta Erratzun, amak maite ez duen umea da), Tirola 
(Ardi bateri kentze otzesu umie ta gero beste bat ipiñi eta bildotza 
kendutekuen esaten yakona amari bildu da Gizaburuagan), 
Beogüzkua saldoari jarraitzen ez zaion abere beregain edo 
bakartia izendatzeko (Larraine); lastanesa umea maite ez duen 
ardia da Mañarian. 

Arnegi: Ta oai aátxea uztén duzulaik amáekin péntzean... behia utzi diau 
amúme, berekin diila erran nai du. 

Gamarte: Amume behar dira igorri esnia edan dezan, esnian sendatzen 
bitira, atxikitzen bititu. 

Eskiula: Bekhan igorten zen [ama eta umea elkarrekin], etzen intresik e 
axuia igor ledin aman ondon, zeen eta üsin galtzen zen. 


